
Greek Advanced 

Writing a commentary 



Commentary writing 

• You have all had some experience in writing 
commentaries already, whether assessed or 
non-assessed 

• You also all have experience of using 
commentaries like Mastornarde’s 
– What other types of commentaries have you 

seen? 

– Check out the difference between Todd’s 
commentary on Lysias and DeJong’s narrative 
commentary on the Odyssey (both TSD ebooks) 



What does a commentary contain? 

Examples: 

• Analysis of style – what other text does your text 
resemble? E.g. epic, other tragedy, rhetoric… 

• Comment on literary context – how does your 
passage play with earlier texts? 

• Bringing the historical context to bear on the text 

• Textual critical comments and analysis 

• Relating the passage to other parts of the play 

 



Reach 

• The great amount of different types of 
commentaries means that you need to 
introduce the reader clearly to what you aim 
to provide 

• If you are interested in a specific issue in your 
text, feel free to explore it 

• Acknowledge other issues in the text and refer 
the reader briefly to other discussions of these 
(e.g. in Mastornarde’s commentary) 



How do you do it? 

• Analysis of style 

• Comment on literary 
context 

• Bringing the historical 
context to bear on the 
text 

• Textual critical comments 
and analysis 

• Relating the passage to 
other parts of the play 

 

• Read and re-read the 
passage carefully 

• Reading the whole text 
(in translation if 
necessary) 

• Reading of intertexts and 
other examples of the 
author’s work 

• Database searches 
– JSTOR, library catalogue 

• Reading scholarship 

 



Scholarly dictionaries 

• Two main dictionaries are used in anglophone scholarship 
– Lidell Scott Jones’ Greek-English Lexicon: the full-size edition, 

although the Intermediate version is handy on an everyday basis 
– Thesaurus Linguae Graecae 

• The two are very different: 
– LSJ provides analysis but only a selection of examples 
– TLG provides no analysis but its full version allows you to search 

for examples in all extant Greek texts 
• The free online version (http://www.tlg.uci.edu/) covers a selection of 

canonical texts 
• You can also request a full TLG search for a particular work from me 

http://www.tlg.uci.edu/


μάντις in the LSJ 



How to reference a dictionary 

• For the LSJ: 

• s.v. μάντις 2 refers to the second part of the 
lemma for μάντις, the transferred usage of the 
word 
– sub voce 

• To build up the case that μάντις also carries 
other associations, you would need to refer to  
μάντις 1 
– Also consider other words based on the same root 

 



Grammar and syntax 

• For grammar and syntax questions, you can 
find a range of examples in the Kühner/Blass 
Ausführliche Griechische Grammatik (2 vols), 
which is available online (linked on Moodle) 

• This is useful for finding parallel examples for 
unusual constructions 


